
Cilt ID 1926-1933 

• 
TORKIYAT MECMUASI 

Istanbul Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü tarafından çıkarılır 

Müdür 

O. Prof. Dr. M. Fuad Köprülü 

İ STANBUL- DEVLET MA T BAASI 



i B N i A R A B Ş A H [ıJ 
1-"''.J.ı .:.: . .ii.ıl~ .:.:. ~\..-1 ~..01'7'\r: 

Hüsnü 

Yaşadığı devrin tarihini yazan müverrihlerden İbni Arabşalı, 
Acaibül makdur li nevaibi Timur J_, ... ~ı~ı_,.· J ..>J...\.iil.l":-f~ , Fakihe-

tüt kuleta ve mütakehetüzzürefa .~Jwı:ı~u.._, .I.JitLı:ı~~ , Gurretüs
siyerd fi duvelittilrki vettatar ;Jı_, .:d;JIJ_,.:ı J ~1;;.)- adlı eserlerile 
islam ve osmanlı müverrihleri arasında. iştihar etmiş yalnız bir 
müverrih olarak değil, Mük'addimetil f'innahiv y-:liJ d..o...\4.. , Münte
hiyül erep fi lugatittürk velacemi velarap':"'JJı_,!'>:....ıı_, .:d_;lı~AliJ '-:-']'::/lcjt;:.-. 

Terceme'i tefsirü ebülleys .:..zuı.,..ı~ t; y. , TeTcem(i camiillhikd-

[1] İbni arabşah'ın ismi muhtelif me'hazlarda aşağıya kayıt ettiğimiz .su
rette zikredilmektedir. 

Nurosmaniye kütüphanesinde 3428 nurnarada Elmenhelüssati vel müstevfa 
badelvari ,jl_,ll.l~ ,j_,:-11; ,jl.all Jt=LI - Ebülmalıasin Cemaleddin Yusüfüzzalıiri Tag
rıbırdı ı.G>.t_Jih ı.Gif""llill ..;....ı; v . .l!IJ~ .:, ... IJ.I..ı:.l Cilt 1, Varak 71 b. ,Ahmet ibni Mehmet 
ibni Abdullah ibni İbrahim Şalzabeddin Ebillabbas ill Dımeşki yül hanefi yül 
maruf bi ibni Arabşalı •l.e.ıı? ı:r.~ ..J;J·LI aJ-1 J.!•.lll t.J"I~I-?.1 .J:-'ll'-:'1~ f."'l.ı:l ı:r . .liıl..y>ıJ: ..ııF- ıJ.~I. 

Beyazıt Umumi kütüphanede 5209 nurnarada Tabakatüsseniye fi teracimil 
lıanefiye ~·:ıı r:rl; J ·~.i-ll .:.lı:ı. - Tekiddin Abdülkadir rill Temimi ül u.uzziyül 
Hanefi, Cilt 1, Varak 122 a. Alırnet ibni Mehmet ibni Abdullah ibni lbrahim 
üşşelıir bi'ibni Arabşah. 

Şehit Ali paşa kütüphanesinde 1887 nurnarada Kitabü süllemelvüsul ila 
tabalcatül fulıul J_,:>ı:AJI .:.ta,.ı. Jl J_,.._,llf-. ..,':f'- Kdtib Çelebi~·~ ..,.r'6' C 1, Varak 6 a. 
Şehabeddin Ahmet ibni Mehmet ibni Abdu.llalı ibni Arabşah ebiBeitriZ osmani 
yül Dımışkı yül HanefiyüZ Hemedani yül Rumi. 

· Haletefendi kütüphanesinde 628 nurnarada Mecelletünnisap velküna vel 
ellcap ..,.ı•ı~ı, VJI, ..,I ... :.JI:tı~ - Milstekimzade C 1, Varak 38 b. İbni Arapşah Ah~ 
met ibni Abdullah ibni İbrahim üd dimışkı yül osmani .:ı: .liıl..ı~ .:r • ..~..-1 ·'~ı?ıJ.\ 
..;ı;..ıl ~.lll f."'lı:l • 

Tercemei Şakayıkı Numaniye. Edirneli Mecdi. İstanbul. 1269 Sahife 73 Mev
lana Ahmet ibni jlfehmet ibni Arabşah Haaeti. 

Simavene Kadısıoğlu şeh Bedreddin - Profesör Şerefeddin - İstanbul 1925 
sayfa 4 Şakabeddin ibni Ahmed ibni Mehmed ibni Arabşah •l.e.ııhJ.I.~ır-.:r.~lıJ...lll..,ı.,; 

İslam an'siklopedisi cilt 2, sa. 384 İbni Arabşah Ahmet ibni Mehmet ibni 
Abdullah ibni İbrahim Şehabeddin ebül Abbasill Dımışkıyül hanefiyüZ Acemi. 
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_yat ve ldmiülrivaydt ..::..~ı.J)ı L':/J ...::~Klı Ll:- ~a:- .i' , Mirdtül edeb fie 
.madni vetbeyan LılJI.J Jl .. UJ '="f':1ı0ı v , lledülferit fi ilmüttevhit 
·~ _flı{"' J ..~ı__;li-W: , Hıtabül ehap'ünnakıp ve cevabüşşahabüssdkıp 
.~wı.,..,~~dı'-:'IY." J ~l:lı '="L" ':11'-:'lb.. adlı eserlerile ili:m aleminde büyük 
,bir alim olarak tanılmağ·a layık bir şahsiyetÜr. Bu zatın hayatı 
"Ve eserleri hakkında malümat verrneğe çalışacağız. 

HAYA'l'I 

İbni Arabşah hicri 791,· Miladi 1329 senesi Zilkadesinin 25 .inci 
:gecesi Dımış/c - -.;.:....:ı Şam da doğmuş[1], Timürlenk h. 803 tari
·hinde Şamı zabt ettiği zaman kardeşleri ve validesile beraber 
Semerkand e götürülmüştür [2] . 

[ı]Elmenhelül safi .. Tağrı Bürdü cilt ı, varak 7ı B. de ibni Arabşahın terce~ 
'IDei halinden bahsedilirken; "nazım ve nesirde asrın imaını olan ibni Arabşah 
Kahireye bir kaç kere geldi, gitti hatta Kahireye bir gidişinde beıİimle arkadaş 

;idi. Aramızda bir arkadaşlık bir dostluk hasıl oldu. Nazım ve nesir olarak teli
fatının bir çoğunu; ve bilhassa bir çok eşarını bana kendisi okuyarak dinletti 
.gendisinin ilimleri adeta gazel şekline koyarak nazmetmeye kudreti vardı. Zik
rettiğim şeyler bana kendi yazısıyla gönderdiği icazetnameden anlaşılmaktadır, ... 
Yine icazetnameden naklen " ... benim mevlidime gelince 791 senesi Zilkadesinin 

·25 inci Cuma gecesi Dımışk içindedir ... , 
Tabakatül hanefiye- Tekittin temimi cilt. ı, var ak ı22 B. de İbni Arabşahın 

tercem ei halini mübeyyin Ulcudül-Nasiha veya Unlcudül-Nasiha ... ~ll>i<:.e- ... ,!""'ıJbıa .. 
rismindeki manzum risalesinden veya kaidesinden naklen: 

.jı_,;..ı, J~ı J.':"'lt: ....a·--·J .:;.:;., ..,..ıı .ı...a_.J 
Aldığımız parçalardan İbni Arabşahın Şamda olduğu aşikardır. 
[2] - Mufassal- Ahmet Mithat. İstanbul ı303, sa 623 ... "Timur makhur Şamda 

lerayı mezalim eylediği sırada bir takım familyaları Semerkanda sürdüğü gibi 
İbni Arabşahı dahi validesile, biraderile oraya nefyeylemişti. .. , ' 

Timur mu tadı· veçhile zaptettiği memleketlerdeki alimleri ve yüksek aileleri 
Semerkande gönderirdi. Timurun Şamı zapt ettiği zaman Arabşah daha ı2 ya
·şında bir çocuk olduğundan yüksek bir aileye mensubiyeti fikri hş.sıl oluyur. 
Arabşahın böyle bir yüksek aileye mensup olduğu hakkında malumata tesadüf 

.. edemedim. Yalııız Bursada Pınarbaşında "Konevi, mahallesinde Arapşah ailesine 
ait bir hazine meycut olduğunu işittim bu hususta salahiyet sahibi elan ·muhte-

. rem üstadım İsmail Hakkı ve Hasan Fehnıi beylerin lütf ettikleri mektupta Sür
·yada tevellüt eden Arabşahın o zamanlarda Süryanın halis bir Türk memleketi 
olması dolayısile eski Türk lakaplarından biri olan Arapşah Iakabile ibni Arab
şahın zengin bir Türk ailesine mensubiyeti fikri dermeyan ediliyorsa da; Taba
katüsseniye.fi teracimü hanefiye -Tekıddinitemim V ı22 de ibni arabşahın Ukudül
nasıhasından naklen, .:ı~J ~ ..... .,.t .. il ~.;,·J - r~· .:;~>. J.~ı .;:ııı deye nesebini Saad ve 

.. Qsmana nisbet eden ibni Arabşahın daha ziyade halis bir Arab olması fikrini 
:teyit etmektedir. . · . 

Muhtererri. üstadım Isınail Hakkı. beyin lütf ettikleri mainmattan Bursada 
:niedfun Arabşah ailesi şeceresinde: 
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O zamanlar ulema merkezi olan Semerkantte İlmi tecvit 
·öğrnmiş Seyyidi Şerif i cürcani .;\ . .r. .....ö.ı.~..;::, ..~.:: .... nin şakirtlerinden 
lJ!Ievlana Hacı u.L.. ~~ y dan Sarf ve nahiv. okumuş, bazan da 
İdkü f'...~ı_ı medresesinde seyyidi. şerifin derslerini dinlemiştir. 

O sıralarda Semerkand da Bağı · hüda ı-~.;.L~ nam mevkide 
ikamet eden Şemseddin llfehmet cezeri ..SJf:-l.r ..):..11\~.!- den hadis 
istima etmiştir. Buradan se'yahata çıkarak Jliaveraünnehir _;;11.\,)J\.. 

şehirlerini ve Moğol illerini Hta \.b.. = Çin hududuna kadar 
dolaşmış ve Seyhun ötelerine de gitmiştir. Bu seyahati esnasın
da sayılamıyacak derecede alimlerle temas ederek onlardan ilim 
tahsil eylemiştir ki; başlıcaları: Hoca Abdülevvel JJ ~~~~.ı.:- ı_,;.. ve 
bunun amcazadesi Hoca Abdülmelik c.:!..IJJ.I-I.~.ı.:-ı_,;.. in oğ'lu lsamet
tin ..:.r_..oı,~ [1], Jfevldna Alımeditirmizi ..s.l..; -~...-ı ~;;_, .. , (Mevlana 
Alımedi Kasir ~""; -u-1 ~·~_, .. , Mevlana vaiz Hilsameddin .t.cıJ ~~, .. 

.:,-_-11 1 ıl.-. in hacası' olup hiçri 822 senesi sonlarında Medine'i Mü
nevve?·e de vefat eden Kuran'ın yüz· cilt üzere telsirini yazan 
Hoca zahidi şehir Mehmet Buhari ..S.)~ ~ ..ı,:-ı...! ..\.;l>\j ~ı,;. 
[2] Şeyh Uryanı .Edhemi ._,~>~ı Lı~? ~ dir [3]. 

Hoca Fahreddin, Hoca Sait, Hoca Arabşalı, Hoca Mehmet lı. 832 
Ahmet ibni Arabşalı Hoca Mahmud h. 383, Hunihatun lı. 828, Haca Şemsed
din lı. 838. 

Ahmet İbni Arabşah ile tercümei halini zikrettiğimiz•Şehabeddin Ahmet bin 
lifehmet ibni Abdullah ibni İbrahim ibni Arabşalı Hanefi ı:r. d- u-. ..u-1 u-..ıı1..,..~ 
J:.>- ·~ı? .:ı: f."lı:luo, .&ı..y:. nin muasırı olmak ve isim müşabeheti, karabeti nazarı 
dikkate çarpıyorsa da Güldestei nyazı irfan ve vetiyatı danişveran <ıl!ı?Jo~).:~o.~ls"" 

.:ııJ~ilo .:.ı:;_,_, - Esseyyidi İsmail Beliğı Bursavi .sJ<~..J>: dı ıh"'.-... 1 ~ı gibi Bursa 
tarihine ait eserlerde bu hususa dair malumata tesadüf edemediğinden aslen ve 
neslen Arab olan · İbni Arabşah Ahmet in bu aile ile· münasebeti olmadığı 
fikrindeyim. Ayni zamanda ibni Arabşahm Timur tarafından Semerkand de 
üsera meyarunda götürülmüş olması daha doğrudur. 

[1] Bu iki zat Hidaye "!,lo.~.. sahibi Jlfevlana Burhaneddin Merginani li':l.,• 
J\:~11"' u-. ..ııı.:ı\"'.ı: evladlarmdandır. Elmenhelüssafi.. Tagrıbırdı .. c. IV;71 İcazetnameden. 

[21 Bu zat bir vakitler ömrü oldukça Jo./:Jı, .:.ı_,_ıı_,; .uıl ayeti kerimesinin 
haricine çıkmamak şartile vaz etmekliğ·i Utizam etmiş ve bir zaman bu halde 
devam eylemiş ise de bilahare diger ayeti kerimelerin tefsirine intikal etmesi 
arzu edildiğille binaen mezkür ayeti şerifenilı haricine çıkmıştır. Elmenhelüssafi 
Cilt. ı, Varak 71 B. Arabşahm icazetnamesinden. 

İbni Arabşah Buharaya geldiği zaman Hicri 822 tarihinde Medinei Münev
vere ·de ~vefat eden Alimi Rabbani Hoca Mehmet -Bulıari- ı>Jb:.ul' ~ı_,;.J~.ırlc den 
hadis istiıria etmiştir.. Tabakatül Hanefiye ... Tekidilin Teınimi.. Va 122 b.· 

[3] (Hicri 809 tarillinde berhayat olan bu zat mütevatir olduğu üzere 350 
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.Farisi ve Moğol lisan ve yazısını Şeyh Uryam Fdhemi 
· \.51'~1.;~.;>- C::;, den öğrenen İbni Arabşah Moğol ellerinde Şeyh Biir
. iıaneddin Endigdni .)'6~1 ~ • ..UI.;t..._~. e_:;, , It.adı Celaleddin Seyrami 

J"l,;; .... ~_..UIJ)\::- ~li ile de görüşmüş bunlardan tederrüs etmiştir. 
Hıta ye - Çin - kadar devam eden seyahatten avdetinde Har
zem kıt'asına geldi. Burada ll1evlana Nurullah .tiıiJ_,I \i':J _,. , 

Vdiz Alımedi Seyrani .J.I,;; .... -l<-1 1.dJ nin şakirdleri meyanına da
hil oldu. Melikilkelam r)I5:'Ji<:!..\l... denilen Şemsüleimme <~..,.t'lıu-.,.;, 
nin oğlundan Farisi ve Türkçeyi iyice öğrendikten sanra Deşti

kıpçak J~-}...::.;,~ Saray, Hacı Tarhan .:,\.;.. )" J:"l.:.. veya Astırhan 

.:,\.;..;...:\ da kaldı. O sıralarda Deşti Kıpçakta bulunan Hdfiziddin 
B.ezzazi ..sjl_;.. ~_-tll~l.:.. nin yanında dört sene kadar ikameti esna
sında andan Fıkıh ve usulü Fıkıh öğrendi. Bilalıere Kırıma gide
rek, Kırım nlemasından Mevlana Ahmed Buyruk JJ,;;! ~..-.ı \i'l_,. , 

111ena1· Jb şarihi Mevlana Şm·feddin [1], Mevlana Mahmut 
J.liunisül uşşalc Jbllu-i _,. [2], müellifi şair, edib Abdül mecid'i 
J(ırımi ile görüştü. Sonra Karadeniz - Bahrül rum- dan geçerek 
Osmanoğlu memleketine, Edirneye geldi [3]. 

-
Bu esnada G1yaseddin ebül feth 1vlehmet ibni Beyaz-d ibni 

Murat ibni Osman ül gireşci c..;;.!. ..)Cıı.:,~ ~ıv-..f . ..IJ_./_~~. -d·c:::illy.l ~_..UıwV:
yani birinci Çlebi Sultan Mehmet, kardeşlerinin saltanat davası 

gailelerini tamamen ortadan kaldırmış Edirnede yeniden Osmanlı 

yaşında aenüz dinçti. 838 tarihinde Türküstan e~de vefat etmiştir.. Elmenhe
lüssafi.. Cilt ı, varak 73 İcazetnameden .. 

[1] Bu zatı Mısır Şahı Ebu Sa'id Çakmak Kırımdan davet etmiş o da 
k~lkmış Şama gelmişti. Fakat Murat ibni Osman bırakmadı. Ve ölünceye kadar 
yanında tutdu. Hicri 847 de Edirnede vefat etti. Elmenhelüssafi.. Cilt ı, Varak 
7ı İcazetnameden ... 

l2] llfiln·isül uşşalc .;t.Wı,.J'.;_,. ismindeki Türkçe Yusuf ve Zeliha ı,;.!ı;_,..ı..,~ 
hi){ayesi bu bapta tasnif edilen eserlerin en zarifidir .. ) Elmenhelüssafi .. Cilt ı, 

Varak 71 İcazetnamedeİı. 
[3] İsldmda tarih ve müverrilıler.. M. Şemseddin.. İstanbul 1340 Sa. 373 de 

İbni Arabşah ın H. 811 M. ı403 tarihinde Hıta-ya kadar seyahat eylediği ve 
H. 814 senesine kadar Astırhan - Astırgan .:ılc.;;...:i • .:ıt.;..;;...:i şehrinde kaldığı kayıt 

ediliyorsada Kırım ve Kırımdan Edirneye hangi tarihlerde vasıl olduğuna dair 
hiç bir kayda tesadüf etmedim. Yalnız Çelebi Sultan Mehmedin H. 824 M. 1421 
tarihinde vefatı üzerine Türkiyede on sene kaldıktan sonra .::.t;.J.9 r..uJI.:ıl.)ıJı ~; 

l.! • .ı-u-' ı:P' ...:..... -whır~ :t..._,).ı ..,.ı.. Elmenhelüssafi.. İcazetnameden .. 824 H. Cuma günü 
Halebe vasıl olmuştur ki tarililerde tehaliif vardır. 
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devletini tesise muvaffak · olmuştu. İbni Arabşah Çelebi Sultan 
Mehmede İntisab ederek iltifatlarına mazhar olmuş, çocuklarının
hocalığına, farisi ve arabçadan kıyınettar kitaplar tercemesine, 
islam vesair devletlerle muhaberatın tesvidine memur. edilmiş, 
Sulan Mehmedin katibihususisi olmuştu [1]. 

Türkiyede on sene kadar ikamet etmiş, o zamanda meşhur 
ulemadan J.ltJ.evlana Şemseddin Fenari ve kendisine M.iftahul 
ulum i...,.\Jic.Li.. u evvelinden nihayetine kadar ulumu akliye ve 
nakliyeden diğ·er şeyler okutan J.ltJ.evlana Burhanedd'in Haydarül 
Hali jı_,;Lı.J~~-..\IIı.Jl..ı...t. lı'Y _,A nin mub.ipleri meyanınadahil olmuştu[2]. 
Bundan başka Emir İsiendiyarın meclisinde bulundu [3]. 

Çelebi sultan Mehmed'in H. 824, M. 1421 tarihinde vefatı üze
rine vatanı kadimi olan Şama müteveccihen hareket etti. Mezkür 
senenin Kurban bayramı -Cuma günü Halebe vasıl, bilalıara Şama 
yöneldi. Yolda dört ay eylendikten sonra H. 825, M. 1422 Rebi'ül
ahirinde Şama geldi. Artık bir tarara koşmadı, inzivagahına girdi. 
Bu sükündar hayatı H. 831, M. 1428 tarihine kadar devam etti. 
H. 832, M. 1429 senes! Muharreminden sonra Mevlana Aldeddin 
ebu Abdullah ül Buhari LS..ı~7!1 .:iıl~ı:: -"·' ~_.\ll .. )\;: \;'J Y' Şam kafilesil e 
Hacdan avdetinde ona intisap etti. Vefatma kadar yanından ayrıl
ınadı (İbni Arapşahın tasavvuna .alakası olduğunu gösteren ve 

[11 (Osman oğlunun memleketine geldim. Orada on sene kaldım. Gıyaseddin 
Ebül feth Mehmet ibni Beyazıt için Camiül lıikdya.t ve lami'ül 1·ivayat 
..::.~1.,)1 e')/ J .::.~ts::ıı e~ kitabını farisiden türkçeye altı cilt olarak terceme ettim. 
Yanında münşi oldum. Onun narnma olarak etraftaki padişahlara arabi ve farisi 
mektuplar yazıyordum .. ) Elmenhelüssafi cilt 1, varak71. 

l2] U/cudünnasilıa -~;ı,= ... :Jh_,ii;.t. _ o~;ı,;:-a:Jt>_,a, sında halini şöyle anlatarak diyor 
ki; ( hulasa ne kadar mehur m elik, sultan, alim, şıh, büyük adam varsa hepsini 
gördüm. Bu da bir tesadüf eseridir) . İlıninin derecesini anlatırlcen şöyle diyor: 
(Mevcut ilimlerden hiç birisi yoktzr ki; ben onlardan büyük mikyasta hisseyap 
olmayayım. Hatta bir takımlarını tearis etmişimdir. Hem de bundan başka .hita
bet, emamet, kitabet va'z ve tasnif, terceme ve saire ile de uğraştım. Çağatay 

hanlarını, Hıta, Toktamış hanın çocuklarını, İdgü çocuklarını, Diyarırumu, Ace
min, Türkün padişahlarını görmüşümdür). Tabakatülhanefiye .. Tekidilin Temimi .. 
cilt 1, varak 122. 

[3J (İbni Arabşah ki: Yıldırım hanın eviadı kiramma nice müddet hoca ol
muştur. Ukudünnasiha nam kitabında nakil eyledi ki: İbni Kadı Simavene ile 
emir İsfendiyarın meclisind,e cem olup tarafeynden ahvalimizi birbirimize takrir 
ettiğimizde mumaileyh benim sahibi hidayeye bin doksan adet gayrı mücap 
sualim vardır; dedi. Ve dahi sekiz yüz yirmi s~nesinde salb olunup emvali 
metrukesi veresesine taksim olundu). Terceme'i şakayıkınumaniye - Edirneli 
Mecdi. S. 37. 

Türkiyat Mecmuası - ll 
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bir tarikate mensubiyetini işaret eden bu kayıt şayanı dikkattir). 
H; 841; M. 1437 Ramazanının 8 inci perşembe günü Mevlana Ala
eddin in veratile hamisiz kalan ibni Arabşah H. 842, M. 1438 de 
Hicaza ve oradan Mısıra, Kahireye geldi. Burada tetebbuatı :!'else
liye ile iştigale başlayup buranın alimlerile de münasebatı ·sami
miye tesisine muva:I'Iak oldu. 

Hicri 854, Miladi 1450 Recebinin on beşinci pazartesi gunu 
atmış iki yaşını altı ay ve yirmi gün geçirmiş olarak Kahirede 
vefat etti [1]. 

İbni Arabşahın iki oğlu kendisinin derecesinde alim değil ise
ler de bunlardan H. 813. M. 1410 tarihinde Racı Turhan da te-
vellüt eden Taceddin Abdülvehhap '-;-'\"' )1-':-" _:r_-1111:Y manzum bir 
eser bırakmış, pederile beraber Şama gelmiş ve Hicri 841, Miladi 
1437 tarihinde Kahirede vefat etmiştir. 

Diğer oğlu El Hasan ..:,-:Lı, Hicri 849, Miladi 1446 tarihlerine 
doğru Nablis ı...r~ li beği İbrahim in Şam da kumandan bulundu
ğu sıralarda idarei müstebidesini, mezalimini kaleme almış oldu
ğu İzahüzzulünı ~ıcL.;,.,_ı adlı eserile iştihar etmiştir [2]~ 

ESERLERİ 

Aşağıda isimlerini kaydettiğ·imiz eserlerde İbni Arabşah ın 
eserlerinden hangilerinin mukayyet olduğ·unu birer birer gös
terelim: 

1 - Elnıenhelüssati velnıüstevfa badel vafi j_,.:JI_, jL.ıı Jı11 
ıJI)l-"'; [3] Ebul nıelıasin Gemaleddin yilsütüz zahiri Tagrıbırdı 
ı.>:>.J.fi t>v"'\t.ll .......;. ... _,_ ~.-IIIJ\a:- ..:, ... \J.ı_,_ı C. I, Verk. 71. b, Miratiil edep 

[1] İsldmda tarih ve müverrihlm· M. ŞP,_mseddin, İstanbul 1340. S. 373. İb
ni Arabşah ın Kırımdan Edirneye gelirken Emi1· Çaltmalc ._;..;;~ .J:!•1 ın, müverrihl 
Şaı;na davet ettiği halde icabet etmemesinden mütevellit ığbırarını H. 842, M. 1438 
tarihinde Jlfelilcüzzahir v"'llöll .:ı.t• ünvanile Mısır sultanı oluncaya kadar muhafaza 
etmiş, aleyhindeki tezvirata derhal inanıp müverrihi hapse attırmış. İbni Arab
şah hapishanede hastalanmış, on iki gün sonra tahlls edilmesine rağmen bu has
tabidan vefat etmiş olduğu kaydediliyorsa da; başka mehazda böyle bir malü
mata tesadüf edemedim. 

[2] İslam ansiklopedisi cilt. 2, S. 384. 
[3] Keşfüzzünüu Kiltipçelebi İstanbul. 1310 tab'ı Cilt. 2, S. 557 ve İsltimda 

tarih ve müverrihler ili: Şemseddin. İstanbul. 1340 tab'ı. S. 400 de üç cilt olarak 
gösterilen Elmenlıelüs sarı ... nin Nurosmaniye kütüphanesinde (S. 428-3429) 
numaralarda mukayyet iki ciltten ibaret tam bir telifi mevcuttur Varak. I B. 
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h meani velbeyan ..:ı~~ll_j jWij '7'./'YiöTv, İledül terid fi ilmüt 
tevhid ""=,..._,::!ı { .. j ..ı.ı_.;~ 1..~.;; .. , Mulcaddimetü tinnahiv -''"":ı 1 j ~..~.;;.. • 

J?alcihetül kulefa ve müfalcehetüz züreta ~~.}ılı :ı.,f'Li.. ~ ~t.:ı.;L1· ~,f'\5 , 
·Hıtabül ehabünnakib ve cevabüş şehabüs sakıb JUI ...,\,.,'YI .....,lk;... 

~Wl '":"lr::.ll '7'1_,.:- _,. Acaibülmakdur fi · nevaibü tim~.r j ._)J..\Al.l 0L~ 
.;x- ~lj Tenemanülmütercim b·lmüntehil ereb fi lugatit Türkü 
vel acemi vel a·rab '-:-'.;"ll-' 1'"'7""\i _,. ~;ı ı ~;.IJ '-:-'/'YI L5;.:..c, ~;ll ..:,l~ j' U/cu
dün nasıha <\>.,~ı ~ _,.;;.. , Gurretüs siyer fi düvellit Tür/cü vettar 
J:dl_,. ~;11 J_,.~j ~.JI.;.)- ile Tercemei camiül hilcayat ve lamiül 
rivayat ..:.ı~ı_,)ı c_· -y_, ..:.ı~\(11 C~ ~ ./ , Tabiriilicadiri Ebülleys fef
siri ı.S.:t:..,;jj ~.u ı .Y.I tercenı.eleri. 

2 - Tabakatülhanetiye <\::,;.J.ı ..:.ı\~1 [1] Tekıddini temimi 
verak 122. B. Miatülr edep '-:-'f'YiöT v , İkdül ferid ..ı.ı_.)lı..~.;;.. , Aca-

ibül makbul li nevaibi Timur .Jx· ~ı_,ı· JJ~..I.Al.l ':-'fl~, Müntehile-reb 
li lugatit Türk vel Acem vel Arap '-:-'_rJı~ r.'..ıı_, ~J:;Ji<l>.l j '-:-')'YI <.51_.::.:.., 

ile Camiül hikayat ..:.ı~I<J..ıc .. ~ tercemedir. 

3 - Kitabı Süllemel viisul ile tabakatül tuhul J_,"" )1 (-- '-:-'l:S"' 
J_,.,.,..;ıı ..:.ı\;;~ı, Jl [2] KatibÇelebi Varak 32 a. 

Dnkudül nasıha -.,..-;.a.:ll~ _,.;;:.. , Miratül edep filmeani velbeyan 
ı.J\::!1_, jl .. Uj "="f'YıöT v , İledül Ferit li ilmüt tevhit '"'::,.._,::lı{ .. j ..ı.ı_.;ıilı..~.;;.. 

J.U'.:ı· .,;Oı .,..ı:cu ..;ı,:..., _,~ıı, J~':ll JJ.l.•J _,, .. .ııı ..ı;.ı.• . r:>-)l.tiılf..ı ..ı,ı cümlesile başlı
yan birinci cildin istinsah tarihi 1022. Hicridir. Ikinci ciltte istinsah tarihi yok
tur. Yalnız .}<J':/1 ı>.i{'':ll ~J.!·':I' Jwı .,..q.ı ....ı,ı& ..;ı,ıı.ı..ı ..;_,w.ı, .j\.all J.,J.ı .:ı• .,;s:"JI .,..t:ı:::.ıı ..;ı.:.., 
.ı.>•.t.J.ti' . ..;_,>.}1 ~ı ..:r. ....ı.~.!!. .:ı-t.J,ı_,.ı Jik-ı kaydı mevcuttur ki; Hicri 874 tarihinde vefat 
eden müellifin ismi; İslamda tarih ve müverrilıler de Ebıılmelıasin Cemalettin 
ibni Tannverdi, Keşfüzzünıın da ıS.r"llöl.l ıS•.t,JA. • .:r. ~-'! .:ı--t.J,ı ..:r.ı .:ı:..ıııJtr .ı.:.ı:::.ıı ..ı:·':l~ 
Nurosmaniye kütüphanesi fihristinde ı.>.r"lli.ll~-'! ıJ...ıliJtr suretinde mukayyetdir. 

[1] Keşfüzzünun. İstanbul 1310 tab'ı Cilt. 2, Sa. 91. de, bu eser Tabalctü
.seyine fi ıemcimil /ıanefiye -ı,.ı:.ıı r,ı; J ~-ll .::.ıa,.ı. . lilmevla Takıddin Abdülkadi
rül Temimiyül Guzziyül Hanefi elmüteveffa 1005. Umumi kütüphane fihristinde 
Tabalcatül Hanefiye -ı~•.ıı.::.~.a:ı. Telcıddin temimi ıs":,· ·ıJ...ılltsar suretinde kaydedil
mektedir ki: İstanbul kütüphanelerinde birçok nushaları mevcuttur. 

[2] Şehit Ali Paşa kütüphanesinde 1887 numroda mukayyed Kitabı Sülle
vusııl ila tabalcatül fııhııl J,,;ıı .:.li.:J. Jl J,..,_,ıı f" .,..ı:..!" Katib çelebinin diğer 'ismile 
Hacı Halifenin muhtelif kıtada kağıt parçalarını yekdiğerine yapıştırılarak bir 
kitap şekline getirilmiş kendi el yazısile müsveddeleridir. Tabakatül Hanefiye 
tertibi bir telif olan bu eser pek meşhur olmıyan ve. matbu u bulunmayan. bir 
·eserdir. 
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Fakihetül kulefa ve müfakehetüzzürefa ,~_);JI ~\.<,., J .t,;ı;Lı d.~~ ,. 

Tercemei camiül hikdyat ve ldmiül rivayat .::...~ı.J)ıc ':/J .:..~K.J..ı L'~ ~ . ./ 
Hıtabül ekabül nakıp ~l.:lı ':-'Lı. ':/1 '-:-'l.b;.., Milntehil ereb fi lugatı 

Türk vel Acem vel Arab ':-'J..ıı.J r,-.... ııJ .:!l;Ji<Gl J ':-']':lı tS!:.:.. , Gurretüs
siyer fi düv~lit Türki vet Tatar ;::ııJ .:!l;ll JJ~ J ....ı:;~ll ;,.)- , Acaibül 
makdur li nevaibi Timur J.Y.-. ~ı_,; J ..>J..illl~l~ . 

4 - Keşfüzzünun ~ K&tipçelebi- Carullahefendi kütüphane
sinde 1619 nurnarada mukayyet (D) harfine kadar müellifin el 
yazısiyle müsvedde halinde mücellet nüsha varak. 29 a. maba
dinin Topkapı sarayı müzesinde Ahmed salis, Enderun ve diğer 
kütüphaneler fihristierinde mevcut olduğunu işittim. Fakat nüshayı 
göremedim. Darülfünun kütüphanesinde ·Fülogel tarafından latin
ceye tercümesile 1835 M. Laypzık tabı, cilt. 2, S. 191. İstanbul. 
1310 tabı. C. 2, S. 109. Acaibül makdur fi nevaibü timur 
JJ:. ':-'rı_,.· J .)J...\Al.ı -:1~ . 

Yazma nüsha. Varak 32, Laypzık 1835 tabı. Cilt. 2 S. 278, 
İstanbul. 1310 tabı cilt I. Sa. 279. Tecümanül müterecim bi miln
tekil ereb fi lugatit türk vel acemi vel arab ':-'.;':11 \S;:.:ı:. r,-;J.ı 0~J 

'-;-'J..ıı J r.Jl J .:!l;lı w J . 
Yazma nüsha V. 35 a. Laypzık tabı C. 2, S. 312. İstanbul 

tabı, C. I, S. 291. Tercümei tabirül Icadiri -s.;~L1ıı ~ ~ j" 

Yazma nüsha V. 35, a. Laypzık tabı, C. 2, S. 352. İstanbul 
tabı C. I. S. 305. Tercümei tetsiri ebülleyes ~ı_,._ı _;;...Jü ~j" 

Yazma nüsha V. 39, Laypzık tabı C. 2, S. 352 İstanbul tabı 
C. I, S. 361. Tercümei cam1ülhikdyat ve lamiülrivayat L'~ :L:- ..r-

.:..~ıJ)I C':/ J .:..~\{J..ı . 

Yazma nüsha V. 45, Laypzık tabı, C. 3, S. 158 İstabul tabı 
C. I, S. 469 Hıtabül ekabünnakıp ve cevabüş şehabüs sakıb 

':-';Wl ....,~...!.ll '":"IJ::- J ~\:.lı '-:-'\,.'}1 '-:'\.b;.. . 

Laypzık tabı C; 4, S. 232. İstabul tabı C. 2, S. 113 İkdül 
{erid li ilmüttevkit ~:> J:l ı (so J J.ı__;_Al ı .w: . 

Laypzık tabı C. 4, S, 345. Istanbul tabı. C. 2, S. 163 Faki
ketül kuleta ve mütakeketüzzüreta "~}Jı d.~·l.i.o J .t,;ı;Lı ~~ 

Laypzık tabı C. 4, S. 311. İstanbul tabı. C. 2, S. 151. Gurre
.tüssiyer fi duvelit tü1·k vettatar ;::ııJ .:!l;ıı JJ.) J....ı:;..JI ;,.)-. 
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5 - Tereürnei Şelcayilci nurnaniye - Edirneli Me edi- İstanbul 
H. 1269, S. 73. Acaibül makdur fi nevaibü tirnur Jı_,; j .J.3..1..ilı ~rt,e 

.JJ:- , Camiül hilcayat ..:.ı~I{..J.ı L~ - tercümesi, Tercümei tetsi;i 
-ebülleys yı_,_ı ~ ~...~:, Ulcudün nasiha .... ~b_,<.c. 

6 - Devleti Osmaniye tarihi , Hammer. mütercimi Mehmed 
Ata, İstanbul. 1329, C.· 2, S. 151. tezyilat. ·S. 338. Acaibül bildur 
.JJ~ı ':"'";~ , Carniül hilcayat ..:.ı~KJ.ı L~ - tercümesi, Unlcudün na
siha "'"':..a:l ı ~ _,i:..c . 

7 - J(arnusül alem - Şemseddin Sami- C. 4, S. 3142. Acai
·bill makdur li alıvali tirnur .JJ:. ~ı_,ı" j .JJ...~..ı.ı ~l~, Falcihetül hu
lafa .t.;ı.;Lı~,f'\9 . 

8 - Mufassal, Ahmed Mithat. İstanbul. 1303, S. 623. Unlcu
dün nasiha, """="'"":.lı~ _,ii:..c Tercürnei carn-iül lıilcayat ..:.ı~Klı L~ ~ ...~.- , 
Tercümei te{siri ebülleys ..:..:.uı_,_ı .ı:--'"· ~ .f- , Acaibül makdur li ne
·vaibü tirnur .JJ:- ~ı_,· j .JJ..I..ilı ~~ . 

9 - İslarnda tm·ih ve rnüverrihler -M. Şemseddin. İstanbul. 
1340, S. 373. Acaibül makdur fi nevaibü tirnur ~ı_,ı" j .J.3..ı..iil.ı ~~ 
..;_,.;. , Fakihetül hulefa .Lit.J..ı ~\9 . 

10 - İstarn ansilclopedisi C. 2, S. 384. Acaibül makdur li 
:nevaibü timur )J-:· ~ı_,· j JJ..I..ill ~~ . 

11 - Sımavne Icadısı oğlu Şeyh Bedreddin - Müderris Şere-
feddin - İstanbul. 1925, S. 4 Ulcudün nasılıa .... -=-":.lb .J".c , Camiül <ll 

.lıilcayat ..:.ı~KJ...ı L~ - tercümesi, Acaibül rnalcdıır li nevaibü timur 
JY.. ~ı_,· j JJ-liil.ı ~l~, Falcihetül hulafa .t.;ı.;Lı ;l_f'l9, TeTcümei tel

.siri ebülleys yı_,, ı .;:....Ai' ~ .f. , il1üntelıil eTeb li lugatit türlc ve 

.laeemi velareb '-:"..J"ııN~'"Jı.3 .::ı;ıı ~~ j '-:-';'YI ~:.... 

ıbni ATabşah' ın eserlerini muhtelif telifata istinaden tespit et
tikten sonra hulasatan eserlerin mahiyeti ve tercümeleri, tabıla
rı, nüshalarının nerelerde mevcut olduğu hakkında tesadüf ettiğ·imiz 

. kayıtlara. m üsteniden malümat verelim:· 

1 - Acaibül makdur fi nevaibi timuT JY.- ~ı_,· j .JJ..ı...öl.l J\::= 

namile müelli:i'in Şamda inzivaya çekildiğ·i zaman yazdığı Timur 
tarihidir ki; Timurun kahrına uğ·radığ'l için -kitabının isminden de 
.anlaşıldığı gibi- müthiş bir heccavı olmuştur. Mukaddimesinde bile 

: .-:l'Yı~tlr • ..ı...:,... ~-ljJ-"''"":J ~U ll~ ~Jl:t: L5ll d..:::All ~)1~1\~1.:,..~ ~L..;,.iilı':"'~l.:,.. 0'6.3 
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Ti:ınurun zuhurunu en müthiş bir musibet telakki eder. Buna mu
kabil Şerefeddin Yezidi yi Timurname ile görüyoruz. Timuru n. 
meddahı olması dalayısile onun harekat ve İcraatını müstahsen 
ve meşru gösteriyor. 

Şerefeddinin Timurname sile, Aralışahın Acaibül makdur 
ti nevaibü timur. u muşahedeye istinat etm1esi ve zamanının tari
hi olması hasebile ehemmiyetlidi. Avrupa alimleri tarafından Ti

. mur ve zamanı tarihi tetkikine başlanıldığı zaman ehemmiyetle· 
bu iki eser nazarı dikkate alınmıştır . 

Acaibül . makdur... 1638 mila(ii tarihinde Pierre V attier ta
rafından Ahede Arabsiados Vitoe et rerumgestorum Timuriri qui: 
volga Tamerlan dicitur Historıa, latince tercüme, tab ve neşre
dilmiştir. 

Mösyö Golyos miladi 1636 tarihinde Leyde te bu eserin met-. 
:p.ine iki sahife latince mukaddime ilavesile tabı ve neşretmiştir. 

(Bir nüshası Aşir etendi kütüphanesinde 262 · nunıarada mukay
yettir). 

N azmizade iW.urtaza, Tarihi timurlenq namile Acaibüt 
makdur... u 1110 hicri tarihinde vezir Ali paşanın işaretile arap:. 
çadan Türkçeye tercüme etmiş ise de mükaddimesinde beyan ettiği 
gibi: ( bir miktar lügatı arabiye ve farisiye ile mülemma eşarı 

arabiye ve kavaliyi arabiye ile müse'a olub amıneye fehmi asir ve 
herkese İstifadesi gayrı yesir .. ) olduğundan Bağdat valisi İsmail pa
şanın bu eser hakkında (Tekellüfatılügat ve tasannu'atı sec'i ve isti
arat ve mecazat ile münakit olup herkes mutaleasından müstefit ve 

·· müstem'i fehme karib olmağla tekellüfattan hali bir tastifi cedit 
olursa makbuletüt tabayi ve makbuletül mecam'i olur idi..) demesi 
üzerine yeniden terceme ve hicr1 1277 tarihinde Ceridehaıiede 
tab edilen nusha Acibül makdur ... un tarihi kısımlarının tam bir 
tercemesi değil Adaptassiyonudur. KılapoTt un 1820 miladi tari
hinde Pariste tab ve neşrettiğ·i 1J!fenwiTes Relatifs L'Asie. Cilt 2, 
S. 17-18 de, Uygur ve Moğol yazısının menşei hakkında İbni 
Arabşahın .bu mesele hakkındaki fikirleri Nazmizade 1'11ııTtaza 
nın tercemesinde mevcut değildir. 

Acaibül makdur... un muhtelif · tarihlerde istinsah edilen 
yazma nushaları İstanbul kütüphanelerinde mevcuttr. 

İktifael kunu bima hüve matbu ~ r lı:. tfAll~lo.:.( ı Mısır 
P:ilal matbaası fihristinde Acaibill makdur ... un Miladi. 1812-1818-
1840 tarihlerinde' . J(elküte r· ~ de, hicri 1305- 1285 tarihlerinde· 
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Mısır da, Hicri 1233 . tarihinde İstanbulda, l)1ucemül matbuatül 
arabiye vel muarrebe ~yol\_, '\:-'._;..lı ..:.ıle _,~ır.'"... Mısır Serkis matbaası 
fihristinde hicri 1285 tarihinde Bulak da tab edildiği kayt olun
maktadır. 

Paris milli kütüphanesi Fihristinde - Arabca yazma eserler 
katalğ·u - Acaibül malcdur.. un müteaddit nushalarının mevcut 
olduğu kaydediliyor. S. 341, No. 1900 de mukayyet bir nüshanın 

(nihayetinde müellifin bizzat yazdığ·ı terceme'i hali vardır) kaydı 

ve nushanın H. 843, M. 1440 tarihinde yazılmış olması itibarile 
aynı zamanda müellifin Unlcudün nasiha namile yazdığ·ı terce
mei hali bulunması dolayısite şayanı dikk~t bir nushadır. 

Viyana kral kütüphanesi kataloğunda Acaibül makdw·... ve 
Nazmizade tercemeleri nushaları mevcut değ·ildir. 

KatibÇelebinin Carullah efendi kütüphanesinde kendi el yazı
sile yazılmış Keşfüzzünunun varak 29 a. da ol::? ..:,._ı t_.); 

... u)\ J~lı ..ı.7.c :L':- .. f' J_,..ı.Al.ı ~~o~ JJ.o.::l kaydından mezkür eserin Ab
dülbalci namında bir zat tarafından terceme edildiğ·i mukayyet 
ise de bu kayda diğ·er eserlerde tesadüf edemediğim gibi nusha
larını da göremedim. 

2 - Gurretüs siye1· ti düvelüt tür/c vettatar .::!l;l\J_,.:ıj ~~;;~;. 

_;:)ı-'· 

İbni Aragşah ın, Elmenhelils safi.., Keşfüzzünıın, Kilabii 
süllel viisul ila tabakatül tülıııl J_,.-.Alı ..::.ıi.A:-1 Ji J_,..., jı ~- '-:-'l:.)· na
mındaki eserlerde, bu narnda bir telifinin mevcut olduğ·u mukay
yet ise de mezkür eserin mahiyeti yalnız isminden aniaşılmakla 

kalıyor. Nüshasının mevcut olup olmadığma dair hiç bir malumata 
tesadüf edemedim. 

3 - Ukııdün nasiha ~ .... .:ı ı .) _,iic veya Unlcudün nasiha.) _,.w:. 
~....,.:ll 

lbni Arapşah ın arapça manzum tercemei halini mübeyyin 
risalesi veya kasidesinden bazı parçaları ElMenlzelils safi ... , 
Tabalcatül hanetiye· de varsa da toplu bir halde tam bir risale
sine tesadüf edemedim. 

Ukudün nasiha'nın Sinop-Rızanur bey kütüphanesinde Menderes 
kitapları arasında, genç bir mütetebbi arkadaşın iddialı bir su
rette mevcudiyetini haberdar etmesile, mezkür kütüphane memur
luğuna müracaat ettim. Gönderilen cevapta Unlcudün nasiha 
veya Ulcudün nasiha is~inde bir eserin mevcut olmadığ·ı; yalnız 
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· Unkudül · cevahir vA>I}.-b .,.o:..c namında bir kitabın bulunduğu bildi
rildi. 

4 - Mukaddimetü fin nahiv y-:llj:t,..\i.. 
Bu eser hakkında da kayda şayan hiç bir malumata tesadüf 

edemediğim gibi nushasmın mevcut olup olmadığı hakkında keza 
hiç bir malumata tesadüf edemedim. 

? - İledül terid fi ilmüt tevhid ~_,:lı ~,j ..~ı_.)ll..w: . 
Ilmi kelama ait olan bu eserin de bazı parçaları Elmenhelüs 

safi .. , Tabakatül haneliye de varsa da nushasına ve bu hususta 
hiç bir malumata tesadüf edemedim. 

6 - Tabirül Kadiri ..s..>.:ılöll~ • 
Keşfüzzünun - İstanbul. 1310 tabı, cilt 1, S. 291 de Ebi sad 

Nasr ibni Yalcub dinuri ..s..>_,:.._.:ı ':"'J-".Iı..):.r.ai ~J.i nin abbasi halife
lerinden Kadiri Billah .tu~-'.:ı\9 narnma 397 hicri tarihinde te'lii 
ettiğ·i bu eserin İbni Arabşalı tarafından türkçeye terceme edil
diğ·i kayt ediliyorsa da nushasına tesadüf edemedim. 

7 - Hıtabül ehabün nakıb ve cevabüş şelıabü,.:;salcıp ._,\.b;_ 
JWI ':"'~~.JI '-:-'IJ::- _, -:-Jl:ll '-:-'L.. 'YI. 

Bu eser hakkındada hiç bir malümata. tesadüf edemedim. 
8 - Miratül edeb til meani vel beyan -:,Uı_, J·wı j ._..:ı·:.rı ölv 

İlm·l meani, beyan ve bed'i)e ait olduğu isminde anlaşıldığı üzre 
yine Elmenlıelüs safi... de bazı parçaları nakl ediliyorsada bu 
eserin tam nushasının mevcut olup olmadığına dair malumata te
sadüf edemedim. 

9 - Fakihetül huleta ve mü(akehetüz zilrefa. Li.,_, .\ilJ-1 ~ ~ 
.~.)J;,lJ ~. 

J. Pedersen [I], İbni arabşalı ın tercümeihali hakkında İslam 
ansiklopedisine yazdığ'l makalede, Hacı halife-katibçelebi-Fülogel 
tarafından latinceye tercümesile beraber 1835 miladi senesinde 
Laypzıkde tabedilen keşfüzzünun Cilt. 4, S. 345 den KeZile ve 
dhnne ve ,_'-ı'ilvanı muta ( #M _ c:ıı_,L.. ) gibi piresierin ve hayva
nat efsanelerinin bir ayine sini ihtiva eder. Glıouvin in ıspat 

ettiği gibi (C. O. II Numara 145-149) bu Sad viravini ı.s _,ıJ_, _ı,._ 

Werawini'nin tespit ettiği şekilde: "Acemce Merzebanname'nin bir 
.adaptasiyonudır, Kaydı, Falcilıetül hutefa nın mahiyeti hakkında 
bir fikir verlyorsada, eserin tarih noktai nazarıdan da ehemmiyetli 
olması ile (M. Şemseddin beye göre) hikaye kisvesine bürüdülmüş 

(1) -İslam ansiklopedisi. C. 2, S. 384. 
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bir eseri siyasi olduğunu da ilave edelim[1]. Mukaff.a ve müsecca 
bir üslupla yazılan bu eser 111. Prytag tarafından Fransızcaya 

tercüme edilerek 1832-1852 M. tarihinde (Bonn) da tab ve neşr · 
edilmiştir [2]. Osmanlı ulema ve müverrihlerinden Dülcağınıade 
Osman bey [3] tarafından üçüncü Sultan Murad narnma [4] 
(Namı namileriki murad bahş edani ve ealidir dört harften mü
mürekkep olmagın kitap dahi dört bab üzere mürettep) Fakihetül 
hulefanın dördüncü, beşinci, altınm, yedinci babları türkceye 
tercüme edilmiştir. Bir nushası Halisefendi diğ·eri Nurosmaniye 
kütüphanelerinde mevcuttur [5]. Fakihetül hulefadan müntehap 
bazı parçaların Ebüllcemal - Emin pasa tarafından yapılan 

Türkce tercümelere tesadüf edemedim. Keza Fakihetül hule:i'anın 
onun cu babında Cengiz han ın muhtasaran yazılan . tarihi, 
Jl!lüderris Şerefeddin bey tarafından (Darülfünün Edebiyat 
Fakültesi mecmuası Cilt. 4, Mart- Nisan 1925, Sayı. I, S. II) de 
tercüme edilmiştir. 

Fakihetül hulefa nın Halep valilerinden birisi narnma Türkceye 
tercüme edilüp bir nushasının Bursa kütüphanelerinçlen birinde 
mevcut olduğ·unu Hasan Fehmi bey efendinin lUt! ettikleri mek
tupta kayt ediliyorsada bu hususda başka malumata tesadüf ede
medim. 

İstanbul kütüphanelerinde Müteaddit nushaları mevcuttur. 
Hicri 1859 ( .ut,·\," c:ı::...,.j- J t! ) istinsah tarihi kayıtlı bulunan, Topkapı 
sarayı müzesi Ahmet salis kütüphanesinde 3104 numaralı nusha 
şayanı ehemmiyettir. 

[1] - İslamda tarih ve müverrihler M. Şemseddin İstanbul. 1330 Sa: 373 
[2] - » » , ,, ,, Sa: 374 

Portrai du grand Temerlan avec la suite du son Jusqua l'atablssement de l'em
piere du mongol. 

[31 - Osmanlı müellifleri- Bursalı Mehmed Tahir - Cilt. I. Sa. 306 müterci
m.in tercümei hali. 

[4] - Nurosmaniye kütüphanesindeki nushadan Verak. 6 a. satır. 7. 
;:,\.;.. ~- ı)lbL.llıJ,I .:ıL;.. ,ı,. ı)\bWI ıJ.I ı)lbWI ,\,_: (.' ~ J,\.o Jı,ı;~ 

[5] - Malis efsndi kütüphanesinde 7269 nurnarada mukaye (Dukakinzade 
Osman efendi merhumun kendi el yazısı ile yazılmış nushadan biri Süleyman 
Raif efendi tarafından istinsah edilen ·~.1-ıJ.'~ .uı.;L,~ı-- \9 ~-: ;) nushadır. 

Nurosmaniye kütüphanesinde 3730 nurnarada (tercümei fakihetül hulefa 
Cilt. I. nesih filıriste mütercimi mechul olarak kayt edilen nushanın Dükagin 
zade osman beye ait olduğunu aynen istinsah ettiğimiz satırlarla gösterelim: 
· Verak 3 b. Satır 3; Jl .:ı..ıı~. ~ .:ıbl .:ıÇ" .:ıt.: ...... ~ ~~~ .:ııbıJ ...;ı: ... i f>L;.. ~:.!.:1 bura
daki ;:,~" Dükaginzade osman beydir. İki nushanın aynı olduğunu isbat için 
birinci babtan aldığımız satirlari.. parçayıda kayt edelim: 

Halis efendi kütüphanesindeki nusha verak. 4 B. <\1>_1 ;-ı.. ..::.,l:-<> ~"\j J~l ..,..~ 
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Paris Bibliotheque national Kataloğu S. 612 de sekiz adet 
yazma nusha ile eserden müstahrec parçaları havi diğ·er bir nüs
hanın mevcud olduğ·u mukayettir. 

Fakilıetül hulefa ... hicri 1276 ve 1290 tarihinde Bulakta Miladi 
1869 ve 1876 tarihinde Musul'da keZile ve dimne den bazı parçalar 
hami ş olarak ilave edilüp Mısırda - Kahire- hicri 1300 ve 1303 
tarihinde Şeref matbaasında, 1307 ve 1325 hicri tarihinde Meymi
niye matbaasında tabedilmiştir. 

10 - il'l.erzebanndme <~..~ .J~jv [1]. 
Hikmet ve adab kitabı olan Merzebanndme nin, Halisefendi 

kütüphanesinde 2251 nurnarade mukayyet arabca yazma bir nus
hası vardır. MezkO.r nusha varak 3 a. satır 5 de if~ .. '-:"'l:.f' cl~ if-' .J 

.JLU~ <\~y"l 01 .ı.::.cil~ .j:.S:;._-y iJ~ Jl).!.~ <5').<il.:r- .);Jı 0L....li~ ı.-; .. .ı...\; 0~:J .. l. 
mukayyet olduğ·u üzere '-:"'IJ!.I ~\/ <\ • ..OIJ <~.1..::- ..ı.~3.\:.~-_;;J ovl -.::..1~ .. ~ J . .J~I 
farisiden Türkceye terceme edilen Merzebannameyi İbni Arabşalı 
arabcaya çevirmiş, Farisi aslında olduğ·u gibi sekiz bab üzerine 
tertip etmiştir. 

Arap edebiyatı müderrisi M. Reşer in kütüphanesinde mevcut 
taş basma nusha 1278 hicri tarihinde Mısırda Esseyidi ll!fehmet ta
rafından tashih edilüp sahi:l'elere mevzua ait resimler ilavesile tab
edilmiştir. Yazma ve taş basma nushalarda mütercim ismi Ahmet 
'ibni il'l.ehmet ibni Arabşalı kaydı mevcuttur [2]. 

Merzebannamenin farisiden türkçeye ilk defa tercüme edilen 
nushası hakkında hiç bir malumata tesadüf edemedim. 

Rızapaşa kütüphanesinde numara 1728 de mukayyet Te'rcü-

" İfriti meşkukullıavafirin mükiUeme ve mubalıasalardır. Nakalei alıbar ve 
lıafazai asar ki feres rananı meydanı lıikayet ve nakş sazanı sahifei rivayet
dirler. Şöyle ihbar ve iş'ar ettiler ki zamanı mazide insana cin ve mürde filıilıi 

zalıiren ve müşafelıeten mülaki olup hayalatı acibe ve suveri mevlıimei garibe 
ızlıarı reva ibda edüp tarikı haktan envaı ihtiyat ile ihlal ederlerdi.,. 

Nurosmaniye Kütüphanesindeki nuslıa, Varale 8 b, Satır 1. 
" Nakalei alıbar ve lıafazai asar ki feresrananı meydanı lıikayet ve nakş 

sazanı salıifei rivayet dirler. Şöyle ihbar ve iş'ar ottiler ki zamanı mezide insana 
cin ve mürde zalıiren ve müşafelıeten mülaki olup hayalatı acibe ve snveri 
mevhiıııei garibe ızlıar ve ibda edip tarİkılıaktan envaı ilıtiyal ile ihlal ederlerdi ., 

Bu nuslıa okunaklı bir nesilı ile m üzelılı ep başlıklı ve çerçivelidir. Cilt şemse 
lidir. 

[1] - Sddül viravini tarafından telif edilen farisi aslı Darülfünun yazmaları 
arasındadır. Numara 2756 da mukayyettir. 

(2) - Halis efendi kütüphanesindeki nuslıada istinsalıda yanlışlık vardır, 

eski bir nuslıa olduğ·u zannındayım. 
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mei merzebanname - Müsemma b'i cevahirül hikem . 'lo li ..:,~jv" ;.~ ;· 

pı ..)_..ı_,.:f: ı.5'"~A Ragıp Paşa nın mühürdarı Ahmed Nüzhet efendi 
tarafından farisiden türkceye tercüme edilmiştir [1]. Farisi lisanile· 
ı"Uirza Mehmed ibni Abdülvehhab kazvini L5- J) ul... )ı-'...c ,:;- .;.r l_jp.o .. . . . . -
tarafından tashih edilerek 1910 miladi tarihinde Leyde de tabedil-
miştir. Pertc/ı kataloğ·u Cilt. I, S 437 de türkce merzeban nushası
o..~.:.':;; ..l', dl.i~ ..l', .Ö.sx.._l o~l_j ..-!.~A _;1_,. ..... >- J\...z, ..J\::-.) iJ.)->..:.~1 ,j_l ..Jl:-~ JJI 

.s~_;IJ ,:;-_ı cümlesile başladığı mukayyet olduğuna göre, farisi veya. 
arapeadan türkceye tercüme edilen nushanın mütercimi ve tarihi 
müstensihi hakkında malumat yoktur. Rıza paşa kütüphanesinde 
1728 nurnarada mukayyet CevahiriU kilcem v. I b. Satır. L 
~~ ı.f' _,;. .....4l .Y 4.J· .;..~ı_ ..ı..:~ ~ ..)_.. J ·:--.ı_.;_;· ..Jy_ll' '-:-'\:.( ..)_.. başlangıcile mu
kayese edilecek olursa Pertc/ı kataloğunda mukayyet nusha ek~ 

sik, lisan itibarHe eskiliği nazarı dikkate çarpmaktatır, bunun fa
risiden türkceye ilk defa tercüme edilen nushalardan biri olması 
ihtimali vardır. 

11 - Terceme'i camiii-l hikauat .::..-~'6J.ıL'L:-- ~-;. 
Cemaleddin Melımed A1}fi j_,., .;.:f- ,j_.uıJl~ [2] nin farisi lisanile 

Nlzamüllc Şemseddin ,:;-_..Uıif~;. ..-!.~Uilt.i narnma cemettiği Cami'ül 

hikdyat ve lami'iil rivayat ü~IJ)ı(':;J ,:: .. ~KJ-IL'l:-- ı, Jbni Arabşah 

ikinci Sultan Muradın şehzadeliğinde hocası bulunduğu zaman,. 
onun narnma Türkceye terceme etmiştir. Türk, Arap, İran tarihi 
noktai nazarından haizi ehemmiyet bir t'elif olan Cami'iil lıikayat 
Kalibçelebi ye göre Mevlana şair Necati [3] tarafından şelızade 

"Şiri cennetülmeva Ragıp Mehmet paşa J<>Yt .:.ııtı :u-ı •:ı., nın damengiri hizmeti 
mühürdarileri idi. Ahmet Nüzhet efendi merhumun Zebanı Farisiden Hümayun
name siyakında Merzebanname nam tuhfei ( ~.;.;) belaat (.::,.;~!) irtisamın zebam 
zarafet beyanı farisiden uzubet nişanı türkiye nakl ve tercümesine muvaffak 
olduğ·u kütübü muteberei · adalıdan bir nüshai nadire ve kemyabdır. Müsemma 
bicevahiril hikem fi tehzibi ahlakil ümem,. 

[1] - MezkO.r nusha varak. I a. 
l2] - Keşfüzzünun 1835 Laypzıg tabı Cilt. 2, S. 510 

[3] Keşfüzzünün 1835 Laypzıg tabı Cilt. 2, S. 510 vefatı tarihi 914 hicri, 
göste:rilen Şair Necati nin Osmanlı müellifleri Cilt. 2, S. 435 de terceme'i hali 
kayt edilen Edimeli Necati bey dir. Latifi tezkeresine göre Kastamonulu- ki Ca
.ıniül hikayatı tercem e ettiğine dair bir lmyıt bulunmamakla beraber diğer eserler-
de de bu hususa dair malumata tesadüf edemedim, Aynı zamanda Necati tara.
.fından türkceye terceme edilen ·nushayı da göremedim. 



172 İbni Arabşah 

Melımed namına, Salih ibni Celal [1] tarafından İkinci bayezit 
narnma Türkçeye çevrilmiştir. 

Istanbul kütüphanelerinde mevcut nushalar, kütüphane fihrist
Ierinde İbni Arabş alı a mal ediliyor. Halbuki gördüğümüz nusha
lar Salih ibni Celdl tarafından terceme edilmiş nushalardır. Ka
yıtlarile birer birer zikr edelim: 

Osmanlı Müellifleri - Cil. 2, S. 278. Salih ibni Celal in ( ... Hattı 
destile muharrer terceme Hakimoğ'lu kütüphanesindedlr) denili
yorsa da mezkO.r kütüphane de 603 nurnarada mütercimin elyazısile 
yazılmış olduğunu ısbat edecek bir emare mevcut değildir. 

Şehit Alipaşa kütüphanesinde 1855 nurnarada mukayet nushada 
Şu cümleler vardır: Varak. I a. 

( Celalzade Koca Nişancı merhumun farisiden türkçeye tercüme 
ettiği camiülhikayat kitabıdır. Tashihi kendü hattı şerifleridir. 

Farisiden tercüme olunmuştur. Vaki olan tashih merhumu mezbu
run kendü kalemi şermeridir. Bu nusha oğulların olan merhum 
Hüseyin .Beyden alınmıştır. Bu mecmaül hikayat hitabı ki aslı 

. farisidir. Sultan Beyazıt ki sahibi harp hazineden çıkarıp tercüme 
olunmasın murad ettiklerinde dehrin ol zamanda feridi olan Salih 
-efendi içün ulema anları tayin etmekle tevkilerine binaen şerhet
mişlerdir. Dört kısımdır, her kısmı yirmi beş badır, bu nusha ikinci 
kısmı ve ikinci kısmın bazı babların hadi havidir. Hayli Hub ve 
nevadir kısımndandır ... ). 

Muhtelif kalemlerle yazıldığı yazı şekli itibarile bariz bir su
rette nazarı dikkate çarpan bu cümlelere itimat etmekle beraber, 
sahilelerde çıkıntı ve çizgilerle silintilerin mevcudiyeti şüpheleri 
izale edebilecek bir mahiyet arzetmektedir. (Bu nusha ikinci 
kısmı ve ikinci kısmın bazı babların dahi havidir ... ) kaydından 
.anlaşılacağı gibi bu nüsha nakıstır. 

Nurosmaniye kütüpanesinde 3274 nurnarada mukayyet Tercü
mei camiillhikdyat nüshası Salih efendi tercümesi olup nakıstır. 

Yine Nurosmaniye kütüphanesinde 3232 nurnarada mukayyet di
ğer bir nüsha ise mukaddimeli tam bir nüshadır ki; Varak. 3 a, sa
tır 27.(Sebebi tercümeikitabı cevamiül hikayat ve levamiülrivayat
dır ki şemsi feleki celal ve bedeni bürcü ikbal havayı devletin 

[1] - Osmanlı muellifleri cilt. 2, s. 278 de mufassal tercemei hali mukayyet 
Celalzade hoca nişancı mustafa beğin küÇük biraderi olup 373 hicri tarihinde 
Jstanbulda vefat eden Celalzade Salih efendidir. On dört eserinden biride (Ter
ceme'i cami'ülhikayat) tır. 
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huma sayesi sarayı menkabetin zineti pirayesi şehzadei dilagah 
Sultan Bayezit oliiı_ .Wl jlbl hazretlerinin .. ) V. 4 a, Satır 24, ve v. 4 b, 
Saır.4. 

(ü~IJ)IL'I)Jü~\{J.:ıL'~ ismile mevsum Parsi dilde kütübü tevarihte 
mufassal ve mutavvel bir kitabı mükemmel vasil oldu. Farisiden 
Türkiye tercüme olunmasına ferman olunmuş fermanı hümayun
ları hüsnü kabul ile telakli:i olundu. Mütercimi fakir Salih bin 
Gelalil hakir. ey dür parsisinde zikrolunduğ·u üzere bu ü~KJ..ıt' ı_,.~ 
ü~IJ)ıt'ıJJ kitabı dört kısım ve yüz bab üzere tertip olunmuştur .... ). 

Ayasofya camisi kütüphanesinde 3167 nurnarada mukayyet nüs
ha Varak. 1. b. Satır 1. ü~IJ)ıL'ıJ., ü~ı(J.ıt'~ kitabının ikinci kısım
dan evvelki bab haya zikrinde idi. bu kayıttan anlaşıldığı gibi nüsha 
nakıstır. Varak. 147 b. ikinci kısmın yirmi dördüncü babı nibaye. 
tine ilave edilen kasidede 13 üncü beyti -~ı_..t_~ ..:ı LLL d .:n..;; üp..z..) 

( ':'~l(J Lı.::AlSJ LılvlS- on ;yedinci beyit ..:ı_,.~ - ~ j [Lo 0~-lA LJj-.. ~ ) 
('="bl z::.G <t.0:.1~ JS".:ı Varak. 147 b, Satır.14. (Çünkü kalemi hoş hı
ram kebki reftarı Sikender misal seyri zulumat edüp alemi ruşen
ayide karar kılıp... şehzade o kitabın tercümesi emrini ulemayı 

zamanedEm fazılı yegane ve barii bahane Celalzade Salih efendiye 
tefviz edüp anlar dahi bezli mechud ve sayi Mahmud edüp bir 
kaç yıl evkatı azize ve. behiyye ve saati şerHe ve hayesini sarf 
kılup eammı ebvabi ve ekser kitabı tercüme edüp ancak kısmı 
salisin ikinci babından on yedinci babına gelince olan mesafe 
metrük ve levhü varaktan menhuk kılınmış lakin sebebi vazih 
ve illeti celi ve layilı olmadı ki mahzı ihmalmi oldu yoksa emir 
tarafından tacil olunınakla mecal olmadımı elkıssa bade zalik 
tercemei meymenet intisab vala misaltP-kalibi eyyam ve evkat ve 
tatavvuratı ezmanı saatle bir asitanei saadet aşiyan ve vala 
mekana düştü ... ) . 

Şu satırlardan; Salih efendinin ihmal ilemi yoksa amir tara
fından tercemenin bir an evvel ikmal edilmesi için emir verilüp 
tercümenin itmamına imkan bulunmadığı anlaşılıyor. Fakat tercü
menin kimin tarafından ikmal edildiği zikredilmemektedir. 

Topkapı sarayı müzesi Revan odası kütüpanesinde 1085 numa- · 
rada mukayyet nüsha; yukarıda bahsettiğimiz Nurosmaniye kütü
panesinde 3232 nurnarada mukayyet nüsha gibi tam bir tercüme 
olup, Ayasofya camisi kütüpanesindeki nüshada mukayyet malü
matı teyit edecek bir kayıt mevcut değildir. 

Zikrettiğimiz nüshalardan başka· Raşitefendi kütüpanesinde 
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732 nuınarada, keza Topkapı sarayı müzesi Revan odası kütüpane
sinde 1086 nurnarada mukayyet nüshalar, Salih efendi tercüme
sinden istinsah edilmiş nüshalar olduğuna dair musarrah kayıtlar 
vardır. 

Üsküdar - Selimağ·a- Kemankeş Emir hoca kütüpanesinde 390 
nurnarada mukayyet Tercümei camiül hikayat nüshasında mukad
demedensonra( ... ~ls:.tuı:vı-_; -s..L:.9.r- ..:.:.Uiy.i .. \a>l)l ... t,:=Jı(::;, ':"'lS-"· u-: 
cemeylemiş Pars dilile ben zaifi müznib muhtaç ile rahmetullahi 
taala gördüm heves ettim ol velinin himmetile veAllahü taalanın 
inayetile tamam ola ... ). Duasında bulunan mütercim hakkında 

ve istinsah tarihi, müstensihe dair hiç bir kayıt bulunınıyan nüs-
hanın bu kayıttan Ebülleys Semerkandi telifi Camiül hikayattan 
tercüme edilmiş müntehap hikayatı cami olduğu anlaşılıyor ise de, 
Ebülleys'in Camiül hikayat namında bir teliH mevcut olduğuna 
dair bir kayda tesadüf edemedim. Bu nüshanın 1146 hicrl tari
lıinde Üsküdarda vefat eden Üsküdarlı Razi Abdilllatil efendinin 
tercüme-i- ·Camiül hikayat a nazire makamında yazdığı Tercüme -i
camiüt hi kayatın bir nüshası olduğu zannındayım [1]. 

Viyana kral kütüpanesi lügel kataloğunda C. 1, S. 413 de Salih 
bin Celal tercümesi Carniül Hikayatın bir küshasının mevcut 
olduğ·u zikrediliyor. 

12 -- Tercüme i tefsiri Ebulleys ..:..::-Uiy_ı J.:...Jlı. t: ..:" . 
Hicri (375 veya 373) tarihinde vefat eden Ebülleys namile 

meşhur fakih Nasır ibni Mehemmedül Fakılı ül semerkandi yül 
haneti j.:ll -.>D .r....ll ~ı .. d· ,j. ~ tersirinin İbni Arabşah tarafından 
türkçeye tercümesidir ki; İstanbul kütüpanelerindeki Hhristlerinde 
mukayyet müteaddit nüshaların ekserisi İbni Arabşah tercümesi 
ve ekserisini de mütercimi mechul olarak gösteriliyor. Tetkikatı
mız neticesinde 833 hicri tarinde İznık'te vefat eden ve İbni. Arab
. şahın muasırı bulunan -hatta rakıbi görünen- 1l1usa ibni hacı Hü-
.seyni İznık/i j::--') ~ J:"b.. -J: ..s· JA nin Tercümei Tefsiri Ebülleys 
~ı_,_ ı J.:-;; ~·': j [2], nüshalarile, diğer nüshalarda gördüğümüz ka
yıtları aynen kaydettikten sonra bu hususta izahat vermeğ·e çalı
.şalım: 

Topkapı sarayı müzesi Revan odasi kütüpanesinde 119 numa-

[1] Osmanlı müellifleri. C. 3, S, 54. Razi Abdüllatif .efendinin tercümei hali. 
[2] Keşfüzzünün 1830 Laypzıg tabı. C. 2, Sa. 352. 
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rada mukayyet nüshada; nuniarasız verak. a. ( .... [1] ... ..:......Uiyly.......ô7 ıia. 
• ... J',ı ,:,;-, ~ bu yazının altında bir mühür, zirinde :_;.. -~~·.a;:L:-i) 
{.)ı ÖJ.>- J..ıı birinci varak kenarları kalın abadi kağıtla çerçive
lenmiş ince kağıt - 'bu ince veraklar on altı tanedir- çerçive üze
rinde birinci satır ( J..ô'.:ı<\.Oi _ _p ..:,-~ 0-L;-:) <L:J_,ı - .......i_f';J>- ~1.~ ~--AS) 
ince parlak kağıt üzerinde vişne çürüğ·ü renğinde mürekkeple ya
zılmış ( ..:..:-Uıy.r ~...;,.;:_;....:.!Wl -~ı) bu· satırın altında siyah mürekkeple 
0 ~~ l.:_,.o .tu~. ~ y: ı l .. ;.c .j.c j:-'.) :/1 ı.):....> <.]:"\.,.. ,:,;-, \ l_$" y ~A~ ı ~ı ,._..;) \; ..JA) 

..ı.f ._:,1 J <~.ı.J üLls:::.l\ J ·'~ ':/ ~J '-:"'\;..(" ._:,A ~:lle.?' y_\.. u~; ı_, (."")ı._:,<?- )ı -Ôıl{-! .-:::-)ı 
L,.....:ı... <~.ı·_,.:ı._:,A Haktaala ol resulüne buyurur ki ya Muhammed okugıl 
ol mekke ehli üzerine hitap edüp o senenin üzerine indirildi..). 

Varak: 16 a. ( ... Jı c.?"Jl. l"('..ı:.. ~~.to: L'l lt'ı ~) Ayetinin tefsirin hi

'''"A tamında -~~-.... i <~.:.c .j.c 4.-J..t. 0l.:.Ç_ • ./.:j~ (."'l..t,l o.:ıy:;.- kaydı vardır. 16: 
J \" . . 

b. de vişne çürüğ·ü · ··r.v-> ÖJJ- '-:"'\}~-·"'· ı..\,., siyah mürekeple vişne 
çürüğ renginde iki çizgi arasında r-"" )I..J.ll" )ı .tu ır r-:-)10lk;.::.lı:_;...tu~~ _;.cı 
' ... ~ ·.ı....; <l.ı.J ..s.:ılı~ı ~_:(..> d.) :.. .... .) J'.:ı if"'~( 

( İbni Abbas eydür <~.:.c<~.Ul..s.:.J bu bir addır allah adlarından Kıtade 
eder Kur'an adlarından bir addır bazılar dedüler bu surenin adıdır 
bu kasemdir Allahü taala bununla kasem etmiştir. Ve dahi Sait 
İbni Cübeyrden ve Cübeyr İbni Abbasdan rivayet eyle kılmıştır ki 
if":ı-~ her harf bir isme · iş?-rettir. Kaf Kaliden ve kerimden ve 
ha hadiden veya rahimden, alimden ve Sad sıtdıkthn pes mana 
budur kim Hak taala kafidir umurun zaptetmeğe ve hasidir doğru 
yola irşat etmeğ·e ve rahimdir esirger töbile günahların af eylyr 
alimdir ihtiyaçların bilir). 

Son varak .:!ljl. ı_,~-( l•. l.f'l:Jı .tuı..\;.T .J. ) J Ayetinin tefsiri ile hi
tam bulacaktır. Bu kayıtlardan başka şayanı kayıt bir satır yok
tur. 

Topkapı sarayı müzesi Revan odası kütüpanesinde 118 nurna-
rada mukayyet nashada varak: 2. a. ( C-! ıJ -~ ..:.ll;'' ,.J:- ....A.ı.? ..r:--AS ) 
Bu yazının altında bir mühür zirinde (........i .k~ ..:.;U'<>.' ~...;.; :_;.. Jl!lı .J:\-ı ) 

[1] Osmanlı Müellifleri. C. 2, Sa. 13 - 14 Musa 'ibni hacı Hüseyni İznıkı'nin 
tercüme'i halinden bahsedilirken Asarından görülebilenleri: 1- Enfesül cevalıir 

v"'l_,~l..,.l'l müfessiri meşhur ı.>>I.MJ <>;1.. nin ,hJ<~ll~\.-J ..,..ı:ı ismindeki meşhur ve mat
bu tefsirinin tercümesidir ki; birer nüshası Enderunu lıumayunda'daRevan oda
sı ile Bıı1·sa'da Camii Kebir kütüpanesinde mevcuttur. · 
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('n ),_, bunun altında (:1\..c ı.S"'o..\113 0\c;:L ..:ılW- _,.\i~\,._, ~[..., ) bu satı
rm altında ('\to <~.:- J~dı.S}J.r.0- Jk.a.. ı.J\kL _,Ji~l..- ~l,.,) kaydı var
dır. Varak: 3. b. başlıklı yazılar yaldızlı çerçive dahilindedir. Kır
mızı mürekkeple ( 0y·7- ı;c .uıı ~J f-v' öJ_, .... ..:..ll;' -~ ......i.!,_;,! ..r:-..;; ) 
..:ı \il c:-3 Bunu:ı; al!ında siyah mürkkeple ( r->" )ı ;_;;r )ı .;:u Ir-! ) kırmızı 
mürekkeple (\;A;_ .o.l...\ı' <lı.) ı.S~~·~~ L,)' j o..I7C ~) .:.:.ir))~ ı..r•:f) siyah 
mürekkeple, Nesih yazısile ( İbni Abbas eder Radiyallahü anh 
bu bir addır Allah adlarından Kıtade eder Kur'an adlarından bir 
addır, bazıları dediler bu surenin adıdır, bu kasemdir Allahü 
taaıa bunula kasem etmiştir. Ve dahi Sait İbni· Cübeyrden ve 
Cübeyr İbni Abbasdan rivayet kılmıştır kimı..r~ her harf bir isme 
işarettir. Kaf Kafiden ve kerimden ve Ha hadiden veya rahimden, 
ve ayın alimden ve sat sadıktan. Pes. mana budurkim Haktaala 
kafidir halkın umurun zaptetmeğe ve hadidir doğ·ru yola irşad 

etmeğe ve rahimdir esirger tevbeyle günahların afveyler, ve 
alimdir ihtiyaçların bilir ... ). 

· Bundan evvel zikrettiğ·imiz nüshadaki Sureyi llieryem'den aldı
ğ-ımız parçanın ayni olduğ·u anlaşılıyor ki, bu nushanın da birinci 
nushadan farkı olmadığı görülmektedir. ı...rl:ll d..\l. ı...rl:ll '-:'Y. ~ y:l J' 
Suretün Nas ayetinin tefsiri ile nihayet bulan bu nüshanın son 
varakında Saadetlu Sultan Mustafa Haz retlekinindir sene 1145) 
kaydından başka şayanı kayıt bir şey yoktur. 

Fatih camisi kütüpanesinde 160-162-163 numara sırasıla, birin
ci cilt J3L~I, ikinci cilt .J·8ı.J~l, üçüncü cilt ..:...l8LJ~I ,dördüncü cilt 
C: I)I.J~I, dört ciltten ibaret Tercümei Tefsiri Ebiilleys nushalarında 

birinci cilt varak 1 b. 
( rJı ;_;..-)ı .uıır r.Jı ..:ılh:-=Jı.:.,.. .;:u~ ::ıy:.l Evvela bu kitabı azizi 
ibtida kıldık Allaha isWize kılmakla ki emri hakka imtisal olunup 
muhalefetten ırağ· oluna zira Haktaala ol anı cihanı fahrı Muham
med Mustafaya buyurdu ki r-:-Jı..:ılk~Jı.:.,.. .uı~~--\9 ..:ıı_;ıı..::.:ı_} ı::ı\9 ya Mu
hammed kaçın Kuran okumak dilesin sakınkıl ol şeytanı mel'un
danki lanet taşile koğ·ulnp merdudu hazret olmuştur ... ). 

Besmelei şerifenin fezail ve basailinden bahis mtıkaddimeden 
sonra varak 3 b. ( Bu fakiri daiye bir dua kıla ki bu kitabı şe
rifi düzüp tastır ve tahrir ... ) devam eden satırlarda mütercime 
dair bir kayıt mevcut degildir. 

Varak 221 b. Son <(,.-lj ~.; ~ .. .tu ı ~J ~ı_,. ı "'':; ~.:.,.. J3:/l -J~L::../ 
kaydi ile birinci cilt hitam buluyor. Diğer ciltlerin nihayetinde 
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Temmetül cilt ... ~.uı_,.,ı ~ ;_r kaydından maada müstensih ve tari
hi istinsaha dair bir kayıt yoktur. 

Darülfünun -Yıldız kütüpanesinde numara. 80. Asarı nefiseden 
varak 1 b . .....4~?.ı.:...;,; ,...\..., Son varak ;ı;, _ _r-tJı ~;.........Jı,...t, ...~.ı _ _,...s .:_ı .. t...:All \!.--' .,.~; 

~l.ı.ı.J ~.'1") Jl J:"l)l.ı:All ....A.:.....;J\..1~ ..lı_ J.c -:ıı..;...) ..n-=- ..b ...... ı..,ı J ı.SJ\...IG:!ı;;.~!J 
... .......ili_, ~H .. _,~ J ..:ıle" ot: ...... .ı.ı _ _r.:.lı ;;~1 :.;..· ot.:...... J ... ...~.:ı-1.): ;:,Jr~ .. Jlb 

Mezkur kütüpanede bulunan diğer Tercümei Tefsiri Ebülleys 
nüshalarında mütercime ait bir kayıt mevcut değildir. Bu nüsha 
da bundan evvel zikrettiğim nüshanın aynıdır. 

Üsküdar Selimağa kütüpanesinde 44 nurnarada mukayyet 
nüsha varak 1 b. müzehhep başlıklı; Satır 1 ( r-::-)ı Lı\.b:=-11 ;_r .;:u~ ~ Jd, 

Evvela bu kitabı aziz ibtida kıldık istiaze kılmağla ki emri hakka 
imtisal olunup muhalefetten ırağ oluna ... ). 

Cümlelerile başlıyan diğ·er ııüshalarda mevcut mukaddimedeki 
besınelenin fezail ve hasaHinden bahistir. Bilahare Fatiha tersiri 
mukayyettir. mütercime ait bir kayıt yoktur. 

Yahya Efendi kütüpanesinde 51 nurnarada mukayyet nusha, 
varak. 3 a. ~uı.,.,ı.ı.:...;,; ;_r J.,ı.~ ayni varak b . ..:ıL:Jir-b Sf...:;~ ..:;.......,A 
murabbalar dahiline alınan fihristte (Dibacei tefsiri şerif, dernaatı 
~esulü Ekrem {-J <t:k 4:iılj-o dernaatı ashabı kirarn LJ::~I rr.k 4:iı1Lılr"'J 
Istiaze zikrinin vücubiyeti, beyanı ahlakı zemime ve hamide ve 
gönül kapıları, besmelei şerif zikrinin vücubiyeti ve hasiyeti; tef
siri Fatihayı şerif ve hasiyeti Ümmeti Muhammedin yetmiş üç fıkra 
olduğuna varit hadisi şerif '0 ..~.o ..:.ı~l..:;......., 3 -:ı:;"ı./J ._:ıl::ı.. _;~I;;.J.,-) fihristeki 
bahis isimleri altına varak numarası vazedilmiştir. Dibace bulunan 
varakta JJJL~ tercümei tefsiri Ebülleys kaydı vardır. Bu varak
tan başlıyor, Manzum olan dibace, Naat, ve Naatı ashabı ki
ramda şayanı dikkat bir kayıt yoktur. (Beyanı sebebi tercemei ki.:. 
tab'ta Kamu - Ayanın mercii kim Emir - Kiluptur özüne anı hası 

müşir- Emir huzurunda bulup Rifatı - Takruple oldu zadı devleti -
Beni ~1 Umur paşa sahip kerem - Tutacak anı fazlıberle bigam). 
Aksak bir vezinle yazılan bu mısralarda şayanı dikkat gördüğü
müz "Beni ol Umur paşa sahip kerem, mısraı ile tefsiri Musa ib
ni hacı Hüseyni İznıki tararından Umur paşa- Umur bey narnma 
tercüme edildiği fikri hasıl oluyor. Daha terci.imei tefsiri Ebülleys 
hakkında malUmat verirken zikrettiğimiz Musa ibni hacı Hüseyni 
iznikinin diğer eserlerinden biri Rızapaşa kütüpanesinde 1563 
nurnarada mukayyet Tı3rcümei Faslul Hitab nushasında varak 4. 

Türkiy.-ıt Mecmuası 12 
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Satır birden itibaren Emma Allah u taalaya. hamdu. kesiri 'kıldıktan 
sonra ve Resnlü aleyhisselam salevatı aziz- olduktan sonra bu dai 
fakir ki Ebiil Fazı Musa ibni Hacı · Hüseyni İznik! dir. Afa anhüma 
ve an cemiül müminin bu . kitabı şerH tercüme kılmağ'la bais ve 
dai ol ,oldukim E;ımirül ümera ve melcei kübera sahibül cud vel
kerem ve ahsenül ahlak veşiyem zadellahu ve efdalehu velhacid
dareynimalehu ve hüsnü kalehu ·ve tealehu Umur Bey eelebi ib
ni Timürtaş paşa tevkii humayun irsaledüp öyle iltimas kılınışiar
kim şihuş şuyuh Ezhedül zahit ve alemül ulema Şeh Mehmet pa
risanın nurilahi maceahu telifki cemetmiş ulu:p:ıu şeriatten ve be
yanı tarikattan şöyleki gergil"') kayıtları tefsiri Eoülleysin Umur 
paşa~ Umiır Bey narnma faslül hıtap gibi tercümesi Musa bin Hacı 
Hüseyni İzniki tarafından yapıldığı fikrimizi teyit edebilir. 

Yine bundan başka eserin ismine ait Tefsiri ebülleys kaydı da 
mevcuttır. Verak 3 b. 

(Evvela bu kitabı azizi iptida kıldık Allaha istiaze kılmakla ki 
emriHakka imtisal olunupmuhalefetten irağ· olunazira Haktaala ol 
anı cihan fahrı Muhammed Mustafaya buyururkP.~:-6 ~J_;ıı ..:ıl_}~~~ 
(-":')ı ıJ~ll.:_,.. .i:'u~ yani ya Muhammed kaçan Kuran okumak dilesen 
sakıngıl allaha ol şeytanı mel'undan ki lanet taşile koğulub mer-
dudu hazret olmuştur ... ). · 

Yalnız bir ciltten ibaret olan bu nushada şayanı dikkat başka 
bir kayıt mevcut değildir. 

Enfesül cevahir v&ly~-ı ~ı de gördüğümüz kayıtları zikr edelim: 
Topkapı sarayı müzesi Re van odası - veya Köşkü- kütüphane

si, Numro. 187, Varak son b. ~ı~.:_,.. ..:..ıwı.~~ll..\.., ilc:-ı y: .tiıı..J..ı) 
ı,S..\>-1 d,;_, .)_,r, .:_,.. ~ııı.S~ .)1..;, .1:,_...,\J\ j \Jji ... ..._i_,y .:,-_ı (-.) •.. 4 v-&1).-1 

• (df~J 

Muratmolla kütüphanesi Numro. 41, Cilt. I, Son Varak 358 b . 
..V.:l-1 o..\.., .}: ii}JI <~>.6-='1 J <\ll .}:J i\;\'1 ~;. j.c ülj.La.liJ il~lj.c .t\ıi..J-1 .t\ıi..\.J-1) 
JJı .J" J\!l\ -~~ ...1"! o~ J i\l;,.JI vJ"\J~\ ~ı ~....;,:; ..Jo JJ\'\ ...ı0Jl ..v.:l-1' (• i~ \'1 

.( ... '\VA j l"W\'1 Ö.JJ-' 
Muratmolla kütüphanesi Numro. 42, Varak. I a . 

... ..J->- J .t\ııc:ı_,"! .::...( . ""-'IJ ~:....- J ..:...::Uly.l 1 \..ı :....- J ..:...:UIJ~.I i\..1 ~ ..... J ~-iü .:_,..) 

.Wl v-&1_,~1 Ll"'k'l ~-A;- ·~.J\'1 iY • .J;.\'1 ,s::ıl..,.- ~·ı-: .k-1 3 1 j 4 J:..cl-1 ,j Jb.a.. 
~ J c::) <~.:...... 894 (';..c .t\ıi j.c .r. jl ..s-~" .:r.ı ~.....>- u,b. .:..-. ı.5 y ~ı y_l ~/.J 

. (<~>_k ltJ 

Muratmolla kütüphahesi Numro 43, Cil. 3, Verak. 331 b. 
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·I.S" _y· j...;,;,li_,ı,l ·~ J J <~Ali ~~_,~1 u-A>'I ..r:-iıi 955 <t.:.- _;..~IL-'.J J..IJI J l_t _ _ri') 

. ( .r.: _;ı \.S~ ~ 1 0:-> ~ 
Veliddinefendi kütüphanesi Numro. 75. Son Verak. 243 b . 

. .):1 0:-> _ı:EAJI ~:_) ,:. ~1~1 ~~ _ı:-.4>" ~ J_;:/1 -1).~1 o_'u, i~"ı;y o.J..>.J .ii.ı .. d-1)'. 

· 963 .jl.;,_AJ ...ı1...;; j-IJI J 41_\..,.,,....i J ..:ı;: ..... J ..::_.~ <t.:.- J _tjf. .jA .... .)l~

Yahyaefendi kütüphanesinde Numro. 181. Son verak, sonsatır 
-J~I ( 976 .i'i.ıl~.ıı- J Jl (.l:.J.1 4:o1-'-;-ıo .j_l 0\sl....., ..ı:AAll <t~ i\::,._ ':/1 .. J~1 0 .. \.., j>: J 

.<t.:.- ... itı;...lı ~1~1 u-Aı'l ..r:-iıi ~ JJI .ı;:-Cıı 
Kayt ettiğimiz nushalardan başka Istanbul kütüphanelerinde gör
dügümüz · (Terceme'i tefsiri ebülleys) ve (Enfesül cevahir)nus
halarındaki bu satırları kayt ettikten sonra (Tercemei tefsiri eb.ül 
leys) ve (Enfesül cevahir) nushalarında nazarı dıkkatimize çarpan 
·cihetleri de izaha çalışalım: 
· Yahyaefendi kütüphanesinde numro. 51 de mukayyet (Terce

.me'i tefsiri ebül leys) nushasında verak 3. b. 
(Evvela bu kitabı azizi ibtida kıldık Allaha istiaze kılmağ'la ki 

·emri hakka imtisal olunub muhalefetten ırağ· oluna zira Haktaala 
ol anı cihan fahri Muhammed Mustafaya buyurur ki § ..:Al1ül) ~~~ 
·ı::=:-)1..:,~1~ .to~i..::......\9 yani ya Muhammed kaçan Kuran okumak dile
sen sakıngıl Allaha ol şeyatini mel'undan ki lanet taşile koğulub 
merdudu hazret olmuştur. Taki seninle kelamım arasına veşvese 
kılıb kelamı mahlt1k karışdırmaya çün ol resul ki eşrefi mevcud 
;idi ... ). 

Murat monla kütüphanesinde. 41 nurnarada mukayyet (Enfesül 
·cevahir) nusyasında verak. Ib . 

Evvela bu kitabı azizi ibtida kıldık Allah istiaze kılmağ·la ki 
·emri hakka imtlsal olunup muhalefetten ırağ oluna zira Haktaala 
ol anı cihan fahri Muhammed Mustafaya buyurdu ki .il...ı.öl1,::.,1) 1~~ 
.r-=:-)1.)~1~ .to~..:ı...:.....~ yani ya Muhammed kaçan Kuran okumak dile
sen sakıngıl ol şevtan mel'undan ki lanet taşile koğulub merdudu 
hazret olmuştur taki senünle benim kelamım arasına vesvese 
kılıp kelamı malıluk karıştırmaya çün ol resul eşrefi mevcudat 
idi...). 

Topkapı sarayı müzesi. Re van odası kütüphanesi. 119. nurnarada 
Musa ibni hacı Hüseyin iznıkf ye ait (Terceme'i tersiri ebül leys) 
nushasında verak I b .. ..1{- JJ ül....ls:J J..\.:"'':1 ~.) '-:-'t:.) ~ d~l wı-_,ı_l. yıJ 

'L,.....::ı.. "'·J~ ~ Yani Haktaala .ol resul i t buyurur ki ya Muhammed 
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okugıl ol Mekke ehli üzerine hitab edüb ol senün üzerine indürü-· 
lürdü Rab b ün. kitabından ki Kurandır yoktur anı tağ·yir ve te b dil 
edici ol ne ziyade olur ne no k san olur eğer sen dilesen kim ol Kur
andan haber vermekte ya ziyade ya noksan edesin bilgil anun 
azabından kaçacak ve sığınacak yer bulur değ·ilsin bu ayeti Hak~ 
taala eğerçi resulüne aleyhisselam hitab edüb buyurdu ve lakin 
murad bundan bu ümmetün alimleridir ki ehli kitab gibi bularr dahi 
Kuranı ve anun alıkarnını havayi nefse uyup metağ dünyaya rağ·bet 
f;ldüb izzü cah için tebdil. etmiyeler ... ). 

Topkapı sarayı müzesi revan odası kütüphanesinde 187. Nurn-
ro da mukayyet ~~_,~lu-.v"ı nushasında verak. I b ; ( ~ll ı...r Jl l.JiiJ 

ı~ı. <\iJ.) 0-· .J.f, )J ..::..us:::ı J.J.~· 'Y ~.) ':"'\:.).:.ı· Yani hak tebarek ve 
taala resulüne hitab buyurur ki ya Muhammed okugıl ol Mekke 
ehli üzerine ol nesne ki senin üzerine indirildi F abbinin kitabın

dan ki ol haber verir hakdır anda vade olunan nesneler elbette 
olar anda hilal' yokdur anı tebdil tağ·yir edici yokdur ol ne 
ziyade olur ne noksan olur eğer sen dilesen kim ol Kurandan 
haber vermekde ya ziyade ya noksan edesin bilgil anun aza
pmdan . sen kaçacak ve sığınacak yer bulur değilsin bu ayet 
Haktaala eğ·erçi resulüne hitab edüb buyurdu ve lakin murad 
benden bu ümmetin alimler dedüğü ehli kitab gibi bular dahi Kuran 
ve anun alıkarnını havayı nefse uyub metağ1 dünyaya rağ·bet edib 
izzü cah için tebdil etmiyeler ... ). 

Şu kayıtlardan telil' tarihi veya istinsah tarihi nazarı dikkate 
alınmıyarak terceme itibarile Musa ibrd hacı Hüseyni İznıki ye 
ait olduğu sarih bir surette görünen Terceme'i tefsiri ebül leys ile 
Osmanlı müelliflerine nazaran Lübab ti madniyüt tenzil terce
mesi Entesül cevahir jn Musa ibni Hacı Hüseyni izniki ye ait 
olduğ·u ve mezkO.r iki eserin de aynı olduğ·u anlaşımaktadır. En
feşül cevahir, müfessiri meşhur Hazini Başdadi nin (Lübab fi 
maaniyüt tezil ismindeki arapea tefsirin tercemesimiştir?. 

Darüll'ünun kütüphanesi N. 92. (Lübabüt t'evil fi maaniyütenzil
T' elifüş şeyhill imam Aldeddin Ali ibni Mehmet ibni İbrahimilC 
Bağdadi yüs soli yül m'aruf bilhazin). 

· Mısır tabı. 1300. C. 3, s. 258. Sure'i Kehf den; 
yı J ~\.. ,.~ı_, Sı __,.;;;ı ._s.-!. ( ı.::..~.J .._,\:_).:.ı· c.\} ı ı...r Jl \..ı .;.If- ~ i )i_, -si ( y·ı_,) 

'-- . -
.::J; c:ı\.9 ._ı~.J.~ _, ~~~:.: <t}l J)".; J.c ..\>-.i .J-'iıı_'Y J §~;u ..ı:L· 'Y .sı ( q;Us:J J.J.~· 'Y) ~-
-.::..; ~Jı· ~~ •. i ._::.,li.;. ..__ilic)'Y ._ı,,.~__; ,...ı.l <tii~;;Lı • ,;:,.. ... >.lt .::...\9 .u ı ,.:.__;,\i . ;. .k::....Ji ı~..., ,_,_ ... 

_;; ..;;......,.. • ı.._..l ... U .. - !,;' L - ~....._ v_.. • .. ..1 

~\..., .. ,.J..,I "'"L...[s! .Wı_,.c_,l \1. ~~ .. 'Yol-,., J:9 _, •)\~~ ..:ı_,( .....1~ .J'_I;.L\5 e...:..l:Jt 0~_,1,-
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A:ll J..w ı_;_},..-' \::J,. • ..si ( L ... ..:ı.. ) §)ili c.=';," t .jl .t'ui.J:p :.ro ..si ( .ı;..,~ (J• ..ı.f J-') 

···J=:-..,.;;:-Jj 
Veliddinefendi kütüphanesi. N. 121. Tersiri ebül leys - Ebülley 

;Semerkandi. C. 4, V e rak. 4 a Su re' i Kehf' den: 
J-':- '1 §~ . ..ı ı ..s~ d;.J ':-'L( :.ro d} ı Jj:l ..s~ltı:k ·1)1 J_,A: d~l <...!"_,ı\.. yı_, 
.J.f" (Jl_, '0 ~ lj_ '1 -' <\:..0 U"';;;_," '1 -' J löı_ .ı ._Al;.. '1-' §_}.oJ\ J _,;ı ~A '1 J _,;;,_ <li'l .. ls:::.l 

. .>.:[. J _, .::.-.a.:aı· _, '0 0 '1 ..~.>.nı (.S'-!. Lc:'ı _, L ... ..:ı. J~ _, <t:... d .. :c_ •l:J· ~!. i-'><::1.. .u·_,~ :.ro 
. . .. d_;,; --':'-""'-' J~ (, .l~"' .u_ıı.o 0" 

Lübab fi maaniyüt tenzil ve Tefsiri ebül leys den aldığ1mız 
kısımlarla Enfesül cevahi'J ve Terceme'i ebül leys den kayt etti
ğimiz kısımları yekdigerile mekayese edecek olursak Enfesül ce
valıir in Lübab li maaniyüt tenzil tercemesi olmayıp Ebül leys 
tersiri- Tel .c;iri e bul leys - tercemesi olduğu tazahur eder. Aynı 
zamanda .Entesül cevalıir ve Terceme'i tefsiri ebül leys den aldı

dıgımız başlangıclarla Sure'i kehl de kayt ettiğimiz kısımlarında 

aynı olması bu fikrimizi t'eyit edebilir. 
Yalnız nazarı dıkkate çarpan nokta, istinsah tarihi ile müsten

sihlerin ufak hataları, imla ve şive degişik;likleridir. 

Umumi kütüphane N. 304. Tm·ceme'i tefsiri ebül ley- Alımed 

ibni Jl1elım.ed- Son verak satır. 7 . .._Q,L_,.:JI .ı,:....A::ll ı~ ~l:J:7 0vl Ll!-"'! _, 

j:J-ı ..s_\;j . .r.Jı .:..:nı ~ı .ı:_;,; :.ro J:A..ı J.i- .:.r . .ı...- ı ':-'~__:.)\ ~~ ;- Y"' _, kaydından 
mezkür nushanın Şelıabeddın Alımed tbni Mehmed bi ibn·l arapşah 
Tercemesi terceme'i tefsiri ebülleys den istinsah edilmiş bir nusha 
·olduğu anlaşılıyorsada, bu nusha da. diğer nushaların aynıdır. 

Mısır Hidiviye kütüphanesi fihristinde Sa:5 Terceme'i tetsiri ebül 
leys; ol O:: ,,.ı:..j.~ ._;_,J',U ..>7 .:..r.ı ..s~l.u-1':-'L,.:Jt j-P\.ill J_,.l.i <tf ;JI Jl "-.:-'.J"\1 ~UI :.ro "-~.i 
... ._;_,);, . ..,_, -cl=:- j ~i .. ·t_ı ... ı,j-ı),~ IJ.::...ı ..s./_.;;" ':-'l:f' i. :Y_,I 4)_,1 A ot <\.:...... j_,.:l.l j:;LI 

Kaydından, mezkür kütüpbanede mevcut nushanın evvela bu 
kitabı azizi ibtida kıldık birinci cümlesi Istanbul kütüphanelerinde 
mevcut Terceme'i tetsiri ebül leys ve Enfesül cevahir nushalarınm 
birinci ciltlerinde, birinci satırlar ( evvela bu kitabı azizi ibtida kıl
dık). Bu nushayıda birinci cümleye istinaden gördüğümüznushalar 
dan biri olarak kabul edebiliriz. 

lbni arapşah a aidiyetine dair sarih ve vazılı bir kaytla mu
kayyet bulunan bir nusha bulunmadıkca hükümlerimizin makbul 
-olması lazımgelir. 

Netice itibarile; Enfesül cevahir, Lübrb ti maaniyüt tenzil 
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ter9emesi olmayup Tr1!,siri ebül· lr1ys tercemesi dir. Enfesül cevahf1 ,_ 
Teic,eme:i tejsisi eMll leys, Tefsiri ebül leys tercemesi olup Musa. 
ibni Hacı 'llüseyni izniki ye ait olması lazımgelir. 

13 -Müntehel ireb li lugatit türki vel acemi veliarab '":-'_;\lı(;;:. 
·':-'_)!_, r....lı_, .:!l;ıı~;Jj 

_Miladi On'Qeşinci asır Türk lisanı - bilhassa osmanlı lisanı 

noktai nazarından çok mühim olan ~ lugat- bu eserin ikinci cildi
nin yegane bir nüshası Topkapı sarayı müzesi Ahmed salis kü
tüphanesinde N. 88 de mukayyet ve mevcuttur. Varak 1, satır 1 
';"..J..ıı_, r.Jı_, .:!l;ıı ~;J j ':-'_;\ll~ :_r. .J·wı_~~l cümlesile başlayan dört sa
hHeden ibaret Arabca mukaddime de lisani bazı malumat veril
mekte eserin tarzı tertibi zikr olunmaktadır. 

Müellif ve tarihi telif veya istinsah tarihi ve müstensihe ait 
bir kayt mevcut değilse de kitabın ismi ve tarzı noktasından 

İbni Arabşah'a ait olduğu anlaşılmaktadır. 
Nushada ara b ca masdarlar ve müştekkatı hurufu he ca sırası esas 

ittihaz edilerek mukabili bulunan Farisi masdarlar kayt ediliyor, mu
kabili bulunmayan masadirin de manası Farisi kelimelerle izah_ 
edild~kten sonra kelimelerin Türkce mukabili zikr olunuyor. 

Birinci cildin Paris milli kütüphanesinde bulunduğunu Mük
rimin Halil Bey, Pariste bulunduğu zaman bizzat gördüğünüve
ikİnci cildin tal'zı tertibine Müşabih olmayup kelimelerin satır 
besatır kayt edilmiş olduğunu söylediler. 

(292) varaktan ibaret olan ikinci cild! aynen istinsah ettim~ 
Türkiyat enstitüsünde inahfuzdur. 
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